
第第第第十七十七十七十七回国際回国際回国際回国際シンポジウムシンポジウムシンポジウムシンポジウム        日中対照研究日中対照研究日中対照研究日中対照研究とととと中国語教育中国語教育中国語教育中国語教育    
    
主主主主    催催催催：：：：大東文化大学大学院外国語学研究科中国言語文化学専攻大東文化大学大学院外国語学研究科中国言語文化学専攻大東文化大学大学院外国語学研究科中国言語文化学専攻大東文化大学大学院外国語学研究科中国言語文化学専攻    
共共共共    催催催催：：：：大東文化大学外国語学部中国語学科大東文化大学外国語学部中国語学科大東文化大学外国語学部中国語学科大東文化大学外国語学部中国語学科        大東文化大学語学教育研究所大東文化大学語学教育研究所大東文化大学語学教育研究所大東文化大学語学教育研究所    
開催日開催日開催日開催日：：：：7777 月月月月 13131313 日日日日（（（（土土土土））））9999::::00000000～～～～11116666::::33330000    
場場場場    所所所所：：：：大東文化会館大大東文化会館大大東文化会館大大東文化会館大ホールホールホールホール（（（（東武東上線東武東上線東武東上線東武東上線    東武練馬駅下車徒歩東武練馬駅下車徒歩東武練馬駅下車徒歩東武練馬駅下車徒歩 3333 分分分分））））    
参加費参加費参加費参加費：：：：無料無料無料無料    

2011201120112011 年年年年 4444 月月月月、、、、建学建学建学建学のののの精神精神精神精神「「「「東西文化東西文化東西文化東西文化のののの融合融合融合融合」」」」にににに基基基基づきづきづきづき、、、、世界世界世界世界のののの文化文化文化文化のののの発発発発展展展展とととと人類人類人類人類のののの幸福幸福幸福幸福のののの実現実現実現実現

にににに寄与寄与寄与寄与できるできるできるできる有為有為有為有為なななな人材人材人材人材のののの育成育成育成育成をををを目的目的目的目的としとしとしとし、、、、中国語学中国語学中国語学中国語学・・・・中国語教育学中国語教育学中国語教育学中国語教育学・・・・中国中国中国中国言語言語言語言語文化学文化学文化学文化学をををを必要必要必要必要とすとすとすとす

るるるる国内外国内外国内外国内外のニーズにのニーズにのニーズにのニーズに応応応応ええええ、、、、高度高度高度高度のののの中国言語文化研究能力中国言語文化研究能力中国言語文化研究能力中国言語文化研究能力とあわせてとあわせてとあわせてとあわせて高度高度高度高度のののの中国語運用能力中国語運用能力中国語運用能力中国語運用能力のあるのあるのあるのある大大大大

学院学生学院学生学院学生学院学生をををを養成養成養成養成するためするためするためするため、、、、大東文化大学大学院外国語学研究科中国言語文化学専攻博士課程大東文化大学大学院外国語学研究科中国言語文化学専攻博士課程大東文化大学大学院外国語学研究科中国言語文化学専攻博士課程大東文化大学大学院外国語学研究科中国言語文化学専攻博士課程後期課後期課後期課後期課

程程程程がががが開設開設開設開設されましたされましたされましたされました。「。「。「。「言語言語言語言語がががが文化文化文化文化をををを創創創創りりりり、、、、言葉言葉言葉言葉がががが世界世界世界世界をををを結結結結ぶぶぶぶ、、、、世界世界世界世界をををを考考考考えるえるえるえる中国言語文化学中国言語文化学中国言語文化学中国言語文化学のののの構構構構

築築築築」」」」をスローガンとしをスローガンとしをスローガンとしをスローガンとし、、、、東西文化東西文化東西文化東西文化のののの融合融合融合融合とととと世界世界世界世界をををを考考考考えるえるえるえる中国言語文化学分野中国言語文化学分野中国言語文化学分野中国言語文化学分野におけるにおけるにおけるにおける研究研究研究研究とととと教教教教育育育育のののの

質的向上質的向上質的向上質的向上をををを目指目指目指目指しししし、、、、第第第第 11117777 回回回回国際国際国際国際シンポジウムをシンポジウムをシンポジウムをシンポジウムを開催開催開催開催いたしますいたしますいたしますいたします。。。。    

    

～～～～プログラムプログラムプログラムプログラム～～～～    
◇◇◇◇9:9:9:9:11110000～～～～        受付受付受付受付    

総合司会総合司会総合司会総合司会    上田上田上田上田    裕裕裕裕（（（（大東文化大学講師大東文化大学講師大東文化大学講師大東文化大学講師））））    
午前午前午前午前::::発表発表発表発表・・・・講演講演講演講演のののの部部部部    
                    開会開会開会開会のののの辞辞辞辞・・・・司会司会司会司会        丁丁丁丁    鋒鋒鋒鋒（（（（中国言語文化学専攻主任中国言語文化学専攻主任中国言語文化学専攻主任中国言語文化学専攻主任））））    
発表発表発表発表::::    
◇◇◇◇９９９９::::11115555～～～～９９９９:5:5:5:50000                        『『『『活用上海語活用上海語活用上海語活用上海語』』』』におけるローマにおけるローマにおけるローマにおけるローマ字表記字表記字表記字表記のののの音声学考察音声学考察音声学考察音声学考察    

任任任任    菲菲菲菲（（（（大東文化大学博士後期課程院生大東文化大学博士後期課程院生大東文化大学博士後期課程院生大東文化大学博士後期課程院生））））    

◇◇◇◇9999:5:5:5:50000～～～～10:210:210:210:25555                    『『『『北京官話土商叢談便覧北京官話土商叢談便覧北京官話土商叢談便覧北京官話土商叢談便覧』』』』におけるにおけるにおけるにおける清末北京語文法清末北京語文法清末北京語文法清末北京語文法のののの研究研究研究研究    

－《－《－《－《児女英雄傳児女英雄傳児女英雄傳児女英雄傳》》》》とのとのとのとの比較比較比較比較    
楊楊楊楊    璇璇璇璇（（（（大東文化大学博士後期課程院生大東文化大学博士後期課程院生大東文化大学博士後期課程院生大東文化大学博士後期課程院生））））    

◇◇◇◇10101010:25:25:25:25～～～～11:0011:0011:0011:00                    「「「「非位置移動動詞非位置移動動詞非位置移動動詞非位置移動動詞＋＋＋＋““““過過過過””””」」」」のののの意味分析意味分析意味分析意味分析についてについてについてについて    
蘇蘇蘇蘇    秋韻秋韻秋韻秋韻（（（（大東文化大学博士後期課程院生大東文化大学博士後期課程院生大東文化大学博士後期課程院生大東文化大学博士後期課程院生））））    

◇◇◇◇11:0011:0011:0011:00～～～～11:1011:1011:1011:10            休休休休    憩憩憩憩    
講演講演講演講演    

◇◇◇◇11111111::::10101010～～～～12121212::::00000000                    日中両言語日中両言語日中両言語日中両言語におけるにおけるにおけるにおける事態事態事態事態のののの捉捉捉捉ええええ方方方方のののの違違違違いいいい    
                                                                                                    楊楊楊楊    凱栄凱栄凱栄凱栄（（（（東京大学大学院総合文化研究科教授東京大学大学院総合文化研究科教授東京大学大学院総合文化研究科教授東京大学大学院総合文化研究科教授））））    

以上以上以上以上司会司会司会司会    竹島竹島竹島竹島    毅毅毅毅（（（（大東文化大学大東文化大学大東文化大学大東文化大学教授教授教授教授））））    
    
◇◇◇◇12121212::::00000000～～～～12121212::::55550000            休休休休    憩憩憩憩（（（（昼食昼食昼食昼食））））    
    
午後午後午後午後::::講演講演講演講演のののの部部部部    
◇◇◇◇12121212::::55550000～～～～13131313::::00000000        ごごごご挨挨挨挨拶拶拶拶    大月大月大月大月    実実実実（（（（大東文化大学大学院外国語学研究科委員長大東文化大学大学院外国語学研究科委員長大東文化大学大学院外国語学研究科委員長大東文化大学大学院外国語学研究科委員長））））    
◇◇◇◇13:013:013:013:00000～～～～13131313::::11110000        ごごごご挨拶挨拶挨拶挨拶    クリスティクリスティクリスティクリスティアンアンアンアン・・・・シュパングシュパングシュパングシュパング（（（（語学教育研究所所長語学教育研究所所長語学教育研究所所長語学教育研究所所長））））    
    

◇◇◇◇13131313::::11110000～～～～14141414::::00000000                    漢語漢語漢語漢語詞詞詞詞彙的性別色彩差異及成因分析彙的性別色彩差異及成因分析彙的性別色彩差異及成因分析彙的性別色彩差異及成因分析    

－－－－兼論日語男女用語的差異兼論日語男女用語的差異兼論日語男女用語的差異兼論日語男女用語的差異    
陳陳陳陳    小明小明小明小明（（（（大東文化大学大東文化大学大東文化大学大東文化大学特任教授特任教授特任教授特任教授））））    

◇◇◇◇14141414::::00000000～～～～11114444::::55550   0   0   0               一人称視点一人称視点一人称視点一人称視点のののの主観化主観化主観化主観化とととと客観化客観化客観化客観化    
張張張張    勤勤勤勤（（（（中京大学国際教養学部中京大学国際教養学部中京大学国際教養学部中京大学国際教養学部教授教授教授教授））））    

以上司会以上司会以上司会以上司会    山口山口山口山口    直人直人直人直人（（（（大東文化大学教授大東文化大学教授大東文化大学教授大東文化大学教授））））    
◇◇◇◇11114444::::55550000～～～～15151515::::00000000    休休休休    憩憩憩憩    

◇◇◇◇15151515::::00000000～～～～11116666::::00000000                    日本語名詞畳語日本語名詞畳語日本語名詞畳語日本語名詞畳語のののの特殊性特殊性特殊性特殊性についてについてについてについて    

徐徐徐徐    一平一平一平一平（（（（北京外国語大学北京日本学研究北京外国語大学北京日本学研究北京外国語大学北京日本学研究北京外国語大学北京日本学研究センターセンターセンターセンター教授教授教授教授））））    
◇◇◇◇11116666::::00000000～～～～11117777::::00000000                    中日対照言語学中日対照言語学中日対照言語学中日対照言語学からからからから見見見見るるるる介詞介詞介詞介詞““““往往往往””””のののの用法用法用法用法とととと日本語訳日本語訳日本語訳日本語訳についてについてについてについて    

高橋高橋高橋高橋    弥守彦弥守彦弥守彦弥守彦（（（（大東文化大学大東文化大学大東文化大学大東文化大学名誉名誉名誉名誉教授教授教授教授））））    
以上司会以上司会以上司会以上司会    大島大島大島大島    吉郎吉郎吉郎吉郎（（（（大東文化大学大東文化大学大東文化大学大東文化大学教授教授教授教授））））    

    
◇◇◇◇11117777::::00000000～～～～        閉会閉会閉会閉会のののの辞辞辞辞        山内山内山内山内    智恵美智恵美智恵美智恵美（（（（中国語学科主中国語学科主中国語学科主中国語学科主任任任任））））    


